Masarvikova univergta
Institut biostatistiky a analyz
Zerotinovo ndmésti 61719

&01 77 Broo

AGREEMENT for DONATION/

DARCVACI SMLOUVA
Masarykova univerzita Dave/
31.10.2016
Institut biostatistiky a analyz DATUM
Name / Jméno/nazev: Doc. RNDr. Ladislav Dugek, Ph.D.
Address / Adresa: Zerotinovo ndm. 617/9, 601 77 Brno
Department Address / )
. Kamenice 126/3, 625 00 Brno
Adresa pracovisté:
BAXALTA CONTACT’S INFORMATION /
INFORMACE O KONTAKTNI OSOBE SPOLECNOST! BAXALTA
Name of Baxalta Contact . i} 3
j ) Barbora DoleZelovd Balzerova
/ Iméno kontaktni osoby:
Title at Baxalta / Funkce . . .
. . Prokurista spole€nosti
ve spolecnosti Baxalta:
Address / Adresa: Karla EngliSe 3201/6, 150 00 Praha 5, Ceska republika

Re: One-time donation to support Database of
primary immunodeficiencies

Vazeny Doc. RNDr. Ladislav Dusek, Ph.D.

Further to your request, Baxalta Czech spol. s
r.o., with its registered office at Karla Englide
3201/6, Smichov, 150 00 Prague 5, Id. No.:
03866696, registered by the Municipal Court in
Prague under C 239039 , further “Baxalta”
agrees to grant to your Institution, namely

Masarykova univerzita, Institut biostatistiky a
analyz (English: Masaryk University, Institute of
Biostatistics and Analyses), further ,Recipient”, a
one-time donation of 120.000,-K¢ to support
Database of primary immunodeficiencies.

Véc: Jednordzovy dar na podporu Databdze
primarnich imunodeficienci

Doc. RNDr. Ladislav Dusek, Ph.D.

na zdikladé Vasi Zadosti souhlasi spoleCnost
Baxalta Czech spol. s r.0., se sidlem Karla Englise
3201/6, Smichov, 150 00 Praha 5, IC: 03866696,
vedenou u Méstského soudu v Praze pod C
239039, déle jen “Baxalta”, s poskytnutim
jednordzového daru ve wvySi 120.000,-KE.,
Masarykové univerzité, Institutu biostatistiky a
analyz, dale jen ,Obdarovany”, jako podpory
Databaze primarnich imunodeficienci.



Baxalta understands that Recipient is, involved in
and responsible for scientific medical research,
care and treatment of patients and is seeking
the Support for the performance thereof.

Recipient shall use the Support for support
Database of primary immunodeficiencies.

Spolecnost Baxalta rozumi, Ze Obdarovany nese
zodpovédnost za lékarsky védecky vyzkum, péci
a lécbu pacientd a hleda Podporu pro svou
¢innost.

Obdarovany se zavazuje Podporu vyuZit pro
podporu Databaze primarnich imunodeficienci.

~ BANK INFORMATION / BANKOVNI INFORMACE

Account No.: / Cislo G¢tu:

Name of Bank: / Ndzev banky:

Name of Account Holder: /
Jméno majitele Gctu:

Address of Account Holder: /
Adresa majitele uctu:

IBAN: / IBAN:

BIC (Swift Code): / BIC (Swift):

Baxalta shall grant the Support only for the
above stated purpose within 14 days as of the
conclusion of this Agreement. Recipient is
obliged to utilize the Support as to 31
December 2016 at the latest. After the
utilization of the Support, Recipient is obliged to
present a written confirmation to Baxalta,
evidencing the utilization of the Support for the
agreed purpose. Baxalta is entitled to claim
back the Support in case that the Support will
be used in contrary to the purpose set out by
this Agreement. In such case, the Recipient is
obliged to return the Support without undue
delay, however, within ten (10) days as of the
delivery of the return notice by Baxalta at the
very latest.

As regards the receipt of the Support, Recipient
is obliged to proceed in line with Act No.
586/1992 Coll., on Income Taxes, as amended,
or in line with any other valid and effective laws
which are connected to the receipt of a non-
monetary fulfilment.

Spolecnost Baxalta poskytne uvedenou podporu
za Ucelem stanovenym vyse, a to do 14 dni po
uzavieni této smlouvy. Obdarovany se zavazuje
podporu wvyuZit do 31.12.2016. Po wvyuiiti
podpory se Obdarovany zavazuje predloZit
spoleCnosti Baxalta pisemné potvrzeni o vyuziti
Podpory ke sjednanému Gcelu. Spolecnost
Baxalta je oprdvnéna Zddat vraceni Podpory v
pripadé, Ze poskytnuta Podpora bude pouizita v
rozporu s Gcelem stanovenym touto smiouvou.
V takovém pfipadé se Obdarovany zavazuje
Podporu vratit bez zbyteéného odkiadu, nejdéle
viak do deseti {(10) dni od doruleni vyzvy
spolecnosti Baxalta k jejimu vraceni.

Obdarovany je povinen postupovat v souvislosti
s nabytim Podpory podle pfislusnych
ustanoveni zakona ¢. 586/1992 Sb., o danich z
pfijmd, v platném znéni, pfipadné dle jinych
platnych pravnich predpisa vztahujicich k nabyti
bezuplatného pinéni.



For the transparency reasons, Recipient is
obliged to publish the information regarding
the Support, in particular as regards the amount
or value, the donor, date of performance, and
purpose for which the Support was granted.

Recipient represents that the Support provided
under the terms of this Agreement is not being
given in exchange for, any implicit or explicit
agreement use, recommend, prescribe, provide
favorable procurement decisions, etc. with
regard to Baxalta’s products, or to the value or
volume of any business generated between the
parties. In addition, Recipient represents that
the Support being given is reasonable and
appropriate to achieve the stated objectives,
and is not excessive or above fair market value.

Recipient represents that it has advised Baxalta
of any relationship with third parties that would
present a conflict of interest with the provision
of the Support.

Recipient confirms that the acceptance and use
of the Support complies with all applicable laws,
rules, regulations and Institution rules or
policies.

Both parties confirm that the Support is not
linked to or conditioned on any use, purchase,
promotion, recommendation, prescription or
otherwise of Baxalta products. You also
confirm that, after due inquiry, your receipt of
the Support does not violate any applicable
laws, rules, regulations or codes of conduct, for
example the EFPIA Code of Practice on
Relationships between the Pharmaceutical
Industry and Patient Organizations for
European countries covered by EFPIA.

Baxalta may collect, store and process personal
data concerning the Recipient further
“Recipient Personal Data” provided in the
context of or relating to this Agreement,
including any financial information, for: (i) the
purposes relating to the conclusion and
execution of this Agreement, e.g. approval and
payment; (ii) complying with financial disclosure
obligations resulting from applicable law or
professional codes to which Baxalta is subject;
and (iii) any other purposes necessary for the
performance of this Agreement.

Pro Gcely transparentnosti Obdarovany zverejni
informace ohledné podpory, zejména o vysi
nebo hodnoté a predmétu Podpory, o darci,
datu poskytnuti Podpory a tcelu, pro ktery byla
Podpora poskytnuta.

Obdarovany prohlasuje, Ze Podpora poskytnutd
dle podminek této smlouvy neni poskytovéna
vyménou za Zddnou, at jiz implicitni nebo
explicitni, dohodu o pouZivani, doporucovani,
predepisovani a pfiznivém rozhodovdni o
nakupu atd. produktl spolecnosti Baxalta Ci
vyménou za hodnotu nebo objem jakéhokoli
obchodu vzniklého mezi obéma smluvnimi
stranami. Obdarovany dale potvrzuje, Ze
poskytnutd Podpora je pfiméfend a odpovidajici
pro dosaZeni uvedenych cild a neni pfemriténd
ani neprekracuje obvyklou trini cenu.

Obdarovany  prohlasuje, Ze  informoval
spoleénost Baxalta o jakychkoli vztazich se
tietimi stranami, které by mohly predstavovat
stiet zajmu pfi poskytnuti podpory.

Obdarovany potvrzuje, Ze pfijeti a pouliti
podpory je v souladu se viemi platnymi zédkony,
nafizenimi, ustanovenimi a zdsadami nebo
pravidly instituce.

Obé strany potvrzuji, Ze Podpora neni spojena s

jakymkoli pouzivanim, ndkupem, propagaci,
doporu¢ovanim, predepisovanim  produktl
spolenosti  Baxalta nebo jinak takto

podminéna. RovnéZ potvrzujete na zakladé
fadného Setfeni, Ze pfijeti podpory neporuduje
Zadné platné zadkony, nafizeni ustanoveni ani
zasady, napf. kodex pro vztahy mezi
farmaceutickym primyslem a pacientskymi
organizacemi pro evropské zemé federace
EFPIA.

SpoleCnost Baxalta mutZe shromaZdovat,
uchovdvat a zpracovdvat osobni tdaje tykajici
se Obdarovaného, dale “Osobni G4daje
obdarovaného”, pokud se tykaji této smiouvy
nebo s ni souviseji véetné jakychkoli informaci o
financovani pro: (i) uUcely tykajici se uzavieni
nebo plnéni této smlouvy, napf. schvdleni a
uhrady, (ii) dodrzovani zavazk( zverejnéni tdajh
o financovani vyplyvajicich z platnych zakond
nebo profesnich nafizeni, které se na spoleCnost
Baxalta vztahuji a (iii) pro vSechny ostatni Gcely



Baxalta may disclose Recipient Personal Data if
necessary for the purposes outlined in this
paragraph to: (1) other Baxalta entities and
affiliates; (2) subcontractors, vendors or
suppliers who perform services on Baxalta’s
behalf; (3) an acquiring organization if Baxalta is
involved in a'sale or transfer of some or all of its
business or there is a change in control; or (4)
other entities where legally required to do so.
Furthermore, information concerning any direct
or indirect transfer of value to the Recipient
may be disclosed on Baxalta’s or a professional
organization’s public website if required by
applicable laws or professional codes. Recipient
understands and agrees that Recipient Personal
Data may be transferred to parties which may
be located outside Recipient’'s country of
residence and where different data protection
standards may apply. Baxalta has taken
measures to ensure an adequate level of data
protection in such circumstances.

Recipient has a right to access Recipient
Personal Data and may request that any such
data which is factually inaccurate, incomplete,
outdated or irrelevant to the purpose(s) of the
processing be corrected or deleted. Requests to
access Recipient Personal Data or other
questions related to the collection, use and
security of Recipient Personal Data can be
addressed to Baxalta by submitting a question
via Baxalta’s Ethics & Compliance Helpline at
www.baxalta.com/compliance; or (if)
submitting an inquiry through Baxalta’s Privacy
mailbox at |
Baxalta may limit or deny access to Recipient
Personal Data where providing such access
would be unreasonable.

This Agreement is executed in two (2)
counterparts in Czech and English language and
each party obtains one counterpart. Both
languages have equal authenticity but in case of
any discrepancies between the languages the
Czech version prevails.

This Agreement is governed by Czech law.

nezbytné pro pinéni této smiouvy.

Spole€nost Baxalta mUliZe zvefejnit osobni Gdaje
pfijemce, pokud je to nutné pro Géely uvedené
v tomto odstavci: (1) jinym pravnim subjektdm
a pfidruzenym spoleCnostem  spolecnosti
Baxalta, (2) subdodavateliim, prodejciim nebo
dodavatelGm, ktefi poskytuji své sluzby jménem
spole¢nosti Baxalta, (3) nabyvajici organizaci,
pokud je spolefnost Baxalta zapojena do
prodeje nebo prevodu nékterého nebo viech
svych obchodl nebo dojde-li ke zméné v fizeni
nebo (4) jinym subjektiim, byly-li poZadany, aby
tak ucinily. Informace tykajici se jakéhokoli
pfimého nebo nepfimého prevodu hodnot
pFijemci mohou byt dale zvefejnény na vefejné
pristupnych webovych strankach spoleCnosti
Baxalta nebo profesni organizace, pokud je to
poZzadovéano dle platnych zdkonl nebo
profesnich nafizeni. Pfijemce rozumi a souhlasi,
Ze mohou byt osobni Udaje pfijemce prevedeny
stranam, které mohou sidlit mimo sidlo zemé
pfijemce a kde mohou platit jiné standardy pro
ochranu osobnich udaji. Spole¢nost Baxalta
pfijme opatfeni pro zajisténi adekvatni urovné
zajisténi ochrany osobnich udaji v takovych
pfipadech.

PFijemce ma pravo na pfistup ke svym osobnim
Udajom a muZe poZadovat, aby ldaje, které
jsou vécné nepresné, nelplné, zastaralé nebo
které nesouviseji s UCelem/alely zpracovani,
byly opraveny nebo smazany. Zadosti o pFistup
k osobnim Gdaji pfijemce nebo jiné otazky
souvisejici s evidenci, pouzitim a zabezpelenim
osobnich Udaji pfijemce mobZete adresovat
prostiednictvim helpline pro etické zaleZitosti a

komplianci spolecnosti Baxalta na
www.baxalta.com/compliance nebo (ii)
prostfednictvim  e-mailové  schrénky pro

zéleZitosti ochrany osobnich Gdaji spole¢nosti
Baxalta na|

Spole¢nost Baxalta mlzZe omezit nebo zamezit
pfistup k osobnim (dajim pfijemce, pokud je
takovy pfistup neodlvodnény.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou (2)
stejnopisech v Ceském a anglickém jazyce,
pficemZ kazda Strana obdrZi jeden stejnopis.
Oba jazyky maji stejnou platnost, avSak v
pfipadé nesrovnalosti mezi nimi mé prednost
verze Ceska.

Tato Smiouva se fidi ¢eskym pravem.


http://www.baxalta.com/compliance
http://www.baxalta.com/compliance

This Agreement may be changed, modified, Tato smlouva mZe byt ménéna ¢i dopliovédna
altered or amended by means of the agreement pouze na zakladé dohody stran, a to formou
of both parties in a form of written pisemnych dodatka.

amendments only.

Miasaryliova univerzita

Baxalta Czech spol. sr.o.
Institut biostatistiky a analyz

Duly Represented By / Duly Represented By /

Rddné zastoupena: Rddné zastoupena:

Name of Name of

| | o
Representative / | Barbora Doleelové Balzerova Representative / | Doc. RNDr. Ladislav Dusek,
' ?

Iméno zastupce: | Prokurista spoleCnosti Jméno zastupce:

Signature i/ S
Podpis:

Signature /
Podpis:

Date / Datum: Date / Datum:

Both parties jointly declare that they are not Obé strany shodné prohlasuji, Ze jim neni zndm
aware of any fact that would prevent divod, ktery by branil v uzavieni této smlouvy,
concluding the present Agreement or render it pfipadné privodil jeji neplatnost, Ze tato
invalid, that the Agreement expresses their true smlouva vyjadfuje jejich pravou a svobodnou
and free will and that the this Agreement was vili a Ze byla uzaviena za spravedlivych
concluded on fair and just terms and conditions. podminek. Dale smluvni strany prohlasuji, Ze
The parties further declare that the present tato smiouva nebyla wuzaviena ani pod
Agreement was concluded neither under duress natlakem, v tisni ani za napadné nevyhodnych
nor in distress nor under conspicuously podminek a na dikaz své pravé a svobodné vile
disadvantageous conditions and in witness of pfipojuji k této smlouvé své vlastnoruéni
their true and free will they affix their own podpisy.

signatures hereto.

Please provide us with the original counter- ZaSlete nam prosim co nejdfive original
signed letter as soon as possible, after which we podepsaného dopisu, na zakladé ¢ehoZ vdm
will provide the Support in accordance with this vsouladu stouto smlouvou poskytneme
Agreement and ask you to notify us in writing podporu. Zaroven vds Zadame, abyste nam
upon its receipt. pisemné oznamili, Ze jste podporu obdrzeli.

Yours sincerely, S pozdravem



